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Part N Input Power Color Luminous Beam Lifespan | Protection CRI Dimensions Light Energy class
art No. Votage w) Temperature Flux(lm) Angle (hour) Rate (Ra) (mm) source (xX =)
code
2201 90/16 | 3000/ 4000 |2000/1600
ZM3012 240V~ 120° 50000 h P65 >80 9320 x 76 | ZM3012LS E
50/60Hz 12/ 8 6 500 1200/ 800

GB | This product contains a light source of energy efficiency class (X). CZ | Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gginnosti
(X). SK | Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gginnosti (X). PL | Ten produkt zawiera zrédto $wiatta o klasie efektywnosci
energetycznej (X). HU | Ez a termék egy (X) energiahatékonysagi osztalyd fényforrast tartalmaz. Sl | Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti (X). RS|HRIBAIME | Ovaj proizvod sadrZava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti (X). DE | Dieses Produkt enthalt
eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse (X). UA | Lleit Bupi6 MicTuTb askepero caitra 3 kniacom eHeproecdpextusHocTi (X). ROIMD | Acest produs
contine o sursa de lumin cu clasa de eficientd energetica (X). LT | Siame gaminyje yra Sviesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé
(X). LV | Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir (X). EE | Toode sisaldab energiatéhususe klassi (X) valgusallikat. BG
| Toan NpopyKT BKITIOYBA CBETIIMHEH U3TOYHMK C Kac Ha eHepruiHa edpektusHocT (X). FRIBE | Ce produit contient une source lumineuse de classe
d'efficacité énergétique (X). IT | Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica (X). NL | Dit product bevat
een lichtbron van energie efficiéntieklasse (X). ES | Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética (X). PT |
Este produto contém uma fonte de luz com classe de eficigncia energética (X). GRICY | Auto To TIPOldV TEPLEXEL UL TINYT QWTOC EVEPYELOKAG
KAGong (X). SE | Denna produkt innehiller en ljuskilla med energieffektivitetsklass (X). FI | Tama tuote sisaltaa energiatehokkuusluokan (X)
valonldhteen. DK | Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse (X).
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ZM3013 MW Sensor Instalation steps:
- - - - - = = T T T T2 Drive Power ZM3014




Accesories - Detecting angle | Detectionangle | Detection Speed range Sensor .
No. Frequency | Radiating Power Wall Ceiling Range of detection consumption Stand-byDIM level
ZM3013 5.8hz + 1ImW Max. 150° 360° 4-10m 0,3-1m/s <0,1W 20%
75Mhz
DETECTION HOLD TIME DAYLIGHT STAND-BY STAND-BY
AREA SENSOR DIM LEVEL PERIOD
A 4, // //
L X X 3L
Dial Hold Light o Light
1 Dial code| 2 3 . 4 control 5 oy 6 control
code time Dim
value value
Level
| - 100% - - 5s - Disable - 0% - +oo
I ON 50% - ON | Imin ON 30 lux ON 20% ON 15min
il ON - | 3min
v ON [ ON | 10min




Wall mounted height: 2 m
Sensitivity:

100%/75%/50%/25%

Wall Mounting

Ceiling mounted height: 3 m
Sensitivity:

100%/75%/50%/25%

Ceiling Mounting

. N Emergency Output
Accesories No. Input voltage Rated Input Current Input Power Charge Current Charge Time DC Power Duration Voltage
ZM3014 ZZg(;fZg'\_‘/ZAC 30mA (Max) 1.4W (Max) 160mA(MAX.) | 24 hours(MAX.) 1w 180min 6-20VDC
5




GB | 3CCT Plug & Play Bulkhead

LED luminaire is designed for indoor use to be mounted on
a solid base.

Mounting

Mount the lamp firmly onto a solid basis, for example a wall,
a ceiling and like that.

Connect the power cord to the mains 230 V AC.

Connecting conductor must not be connected to the mains at
time of installation. All electrical connections must be made
by a qualified person.

WARNING

Read the user manual before using the device.

Follow the safety instructions provided in the manual.
Luminaire is suitable entirely for fixed mounting.

The luminaire can be connected only to the electric
distribution network, whose installation and protection
complies with the applicable standards.

Before any manipulation or servicing of the luminaire
disconnect the luminaire from AC power.

This activity may only be carried out by a suitably qual-
ified person.

The protection from dangerous contact voltage is ensured
by ,earthing®.

In case of any damage to any part of the luminaire,
don't use it.

Don't change inner wiring of the luminaire.

In case of broken cover don’t use the luminaire and replace
broken cover with new one immediately.

CZ | 3CCT Plug & Play Bulkhead

LED svitidlo je uréeno k montazi na pevny podklad do vnitF-
nich prostor.

Montaz

Svitidlo pevné pripevnéte na pevny podklad, napF. na zed,
strop apod.

Pripojte napéajeci kabel pro pripojeni k napajeci siti 230 V~.
PFipojovany vodi¢ nesmi byt v dob& montéze svitidla pripojen
na napéjeci sit. Veskera elektricka pripojeni musi byt prove-
dena kvalifikovanou osobou.

UPOZORNENi
M PFed pouzitim zafizeni prostudujte navod k pouZiti.

Dbejte bezpecnostnich pokynt uvedenych v tomto navo-
dé.

Svitidlo je vhodné vyhradné pro pevnou montaz.

Svitidlo ze pripojit pouze do elektrické sité, jejiz instalace
a jisténi odpovida platnym normam.

Pred jakymkoliv zdsahem do svitidla nebo provadénim
udrzby a servisu je nutno svitidlo odpojit od elektrické sité.
Tuto €innost smi provadét pouze osoba s prislusnou
kvalifikaci.

Ochrana pred nebezpe¢nym dotykovym napétim je zajis-
téna ,uzemnénim®.

V pripadé poSkozeni jakékoliv ¢asti svitidla svitidlo oka-
mZzité vyrad'te z provozu.

Nijak nezasahujte do vnitrniho zapojeni svitidla.

V pripadé rozbiti krytu svitidla svitidlo nepouZivejte a oka-
mzité nahradte novym krytem.

SK | 3CCT Plug & Play Bulkhead

LED svietidlo je uréené na montdz na pevny podklad do
vnuatornych priestorov.

Montaz

Svietidlo pevne pripevnite na pevny podklad, napr. na stenu,
strop a pod.

Pripojte napajaci kabel pre pripojenie k napajacej sieti 230 V ~.
Pripajany vodi¢ nesmie byt v dobe montéazZe svietidla pripojeny
na napéjaciu siet. VSetky elektrické pripojenia smie vykonat
iba kvalifikovana osoba.

UPOZORNENIE

Pred pouZivanim zariadenia si precitajte navod na pou-
Zivanie.
DodrZiavajte bezpe€nostne pokyny uvedene v tomto

navode.

+ Svietidlo je vhodné vyhradne pre pevni montaz.

« Svietidlo mozZno pripojit’ iba do elektrickej siete, ktorej
instalécia a istenie zodpoveda platnym norméam.
Pred akymkolvek zasahom do svietidla alebo vykona-
vanim Udrzby a servisu je nutné svietidlo odpojit' od
elektrickej siete.
Tato ¢innost’ smie vykonavat' len osoba s prisluSnou
kvalifikaciou.

Ochrana pred nebezpe¢nym dotykovym napétim je
zaistena ,uzemnenim®.
V pripade poskodenia akejkolvek Casti svietidla svietidlo
okamzite vyrad'te z prevadzky.
Nijako nezasahujte do vnutorného zapojenia svietidla.
V pripade rozbitia krytu svietidla svietidlo nepouZivajte
a okamzZite ho nahradte novym krytom.

PL | 3CCT Plug & Play Bulkhead

Oprawa o$wietleniowa LED jest przeznaczona do montazu
na twardym podtozu w pomieszczeniach wewnetrznych.

Montaz

Oprawe o$wietleniowg mocujemy stabilnie na twardym
podtozu, na przyktad do $ciany, stropu, itp.

Przytgczamy przewdd zasilajgcy stuzacy do podtgczenia do
sieci zasilajacej 230 V~.

Przewod zasilajgcy w czasie montazu oprawy nie moze
by¢ podtaczony do sieci zasilajacej. Wszystkie potaczenia
elektryczne musza zosta¢ wykonane przez wykwalifikowany
personel.

UWAGA

Przed uzyciem urzadzenia nalezy zapozna¢ sig z instruk-
cjq obstugi.

Nalezy przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa zawartych
W niniejszej instrukgji.

» Oprawa o$wietleniowa jest przeznaczona wytacznie do

montazu na state.

» Oprawe o$wietleniowa mozna podtaczy¢ wytgcznie do
sieci elektrycznej, ktérej wykonanie i zabezpieczenie
odpowiada obowigzujgcym normom.

Przed jakakolwiek ingerencja do oprawy o$wietleniowej albo
wykonaniem konserwacji i serwisu trzeba odtgczy¢ oprawe
o$wietleniowa od sieci elektrycznej.

Czynnosci takie moze wykonywa¢ wytgcznie odpowiednio
wykwalifikowana osoba.

Ochrona przed niebezpiecznym napigciem dotykowym
jest zapewniona przez podtgczenie obudowy do obwodu
ochronnego (zerowanie).

W przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek czesci oprawy
o$wietleniowej, nalezy natychmiast wyeliminowac¢ taka
oprawe o$wietleniowa z dalszego uzytkowania.

W Zaden sposdb nie ingerujemy do wewnetrznych pota-
czen w oprawie o$wietleniowej.



* W przypadku rozbicia klosza oprawy o$wietleniowej,
nalezy przerwac korzystanie z tej oprawy i niezwtocznie
wymieni¢ klosz na nowy.

HU | 3CCT Plug & Play Bulkhead

A LED-es ldmpatest beltéri felhasznalasra készilt. Szilard
alapzatra kell felszerelni.

Felszerelés

Szerelje fel a ldmpatestet szilardan egy merev alapzatra,
példaul falra, plafonra vagy més hasonlé felliletre.
Csatlakoztassa a haldzati zsinort 230 V AC halézati konnektorhoz.
Felszerelés kdzben nem szabad hélézatra csatlakoztatni a
haldzati zsinért. Az elektromos bekdtést kizarélag szakem-
berrel végeztesse.

VIGYAZAT!

A berendezes hasznalata el6tt tanulmanyozza at a
hasznalati utmutatot.

Mindig tartsa be a jelen kezikonyvben talalhato bizton-
sagi elSirasokat.

» A ldmpatest csak rogzitett felszerelésre alkalmas.

+ A ldmpatest csak olyan elektromos eloszté halézatra
kapcsolhatd, melynek kialakitasa és védettsége megfelel
a vonatkozé szabvanyoknak.

Mieldtt barmilyen beavatkozast, szervizelést végezne
a ldmpatesten, valassza le a haldzati feszliltségrél. Ezt
a tevékenységet csak megfeleléen képzett személy
végezheti.

Foldeléssel biztosithatd a védelem a veszélyes érintési
fesziltséggel szemben.

Haaldmpatest barmelyik része megsériilne, ne haszndlja tovabb.
Ne alakitsa at a ldmpatest bels6 vezetékezését.

Ha eltdrne a ldmpatest burkolata, ne hasznalja a készulé-
ket. Haladéktalanul cserélje Ujra a burkolatot.

S| 3CCT Plug & Play Bulkhead

LED svetilka je predvidena za montaZo na trdno podlago v
notranje prostore.

Montaza

Svetilko fiksno pritrdite na trdno podlago, npr. na steno,
strop ipd.

Prikljucite napajalni kabel za prikljucitev na napajalno omrezje
230 V~.

Vodnik, ki ga priklju€ujete, ne sme biti v €asu montaze svetilke
priklju¢en na napajalno omrezje. Vse elektri¢ne vezave sme
izvesti le usposobljen strokovnjak.

OPOZORILO

Pred uporabo naprave preberite uporabnigki priro¢nik.

UpoStevajte varnostna navodila iz priro¢nika.

Svetilko je primerna izklju€no za fiksno montaZzo.
Svetilko je moZzno prikljuciti le na elektri¢no omreZje, kate-
rega instalacija in varovanje ustrezata veljavnim normam.
Pred kakrsnimkoli posegom v svetilko ali vzdrZevanjem
in servisiranjem je svetilko potrebno izkljuciti iz elektri¢-
nega omrezja.

Navedene posege lahko izvede le ustrezno usposobljena
oseba.

V primeru poskodbe kateregakoli dela svetilke, svetilko
takoj izklopite.

V notranje vezje svetilke nikakor ne posegajte.

V primeru poSkodbe pokrova svetilke le-te ne uporabljajte
in pokrov takoj zamenjajte z novim.

RSIHRIBAIME | 3CCT Plug & Play Bulkhead

LED svjetiljka je namijenjena za montazu na €vrstu podlogu
kako u unutrasnjosti.

Montaza

Svjetiljku vrsto pric¢vrstite na €vrstu povrsinu, primjerice na
zid ili strop i sl.

Prikop&ajte strujni kabel za povezivanje sa elektri¢nom
mrezom 230V ~.

Strujni vodi¢ ne smije tijekom montaZze svijetiljke biti prikop¢an
na elektri¢nu mrezu. Povezivanje strujnog kabela na svjetiljku
smije vrsiti samo osoba kvalificirana.

UPOZORENJE

Procitajte korisnicki priru¢nik prije upotrebe uredaja.
PridrZavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priru¢niku.
Svijetiljka je pogodna samo za fiksnu montazu.

Svjetiljka se moze prikljuciti samo na elektri¢cnu mrezu
koja odgovara vaze¢im propisima.

Prije bilo kakve intervencije na svjetiljci ili provodenjem
odrZavanja i servisiranja, svjetiljku iskop€ajte iz mreze.
Ove radnje smije provoditi samo osoba KVALIFICIRANA u
smislu vazecih propisa o kvalifikacijama potrebnim za
odredene djelatnosti.

Zastita od strujnog udara osigurana je ,uzemljenje”.

U slucaju ostecenja bilo kojeg dijela svjetiljke odmah je
prestanite Koristiti.

Ne dirajte unutarnje ozienje svijetiljke

U slu¢aju da se razbije tijelo svjetiljke, odmah ga zamije-
nite novim a svijetiljku dotle nemojte koristiti.

DE | 3CCT Plug & Play Bulkhead

Die LED-Leuchte ist fur die Installation auf einer festen
Unterlage vorgesehen.

Montage

Die Leuchte fest an festem Untergrund, z.B. an der Wand, an
der Decke usw. befestigen.

Das Anschlusskabel an das Netz 230 V~ anschlieBen.

Die Anschlussleitung darf wahrend der Montage der Leuchte
nicht am Netz angeschlossen sein. Samtliche elektrischen
Anschliisse missen von einer daflir qualifizierten Person

ausgefuhrt werden.
HINWEIS

Lesen Sie vor dem Einsatz des Gerats die Gebrauchsan-
leitung.

Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgefuhrten Si-

cherheitsanweisungen

Die Leuchte ist ausschlieBlich fur feste Montage bestimmt.
Die Leuchte nur an ein elektrisches Netz anschlieBen, dessen
Installation und Sicherung den giiltigen Normen entspricht.
Vor jedem Eingriff in die Leuchte oder bei Wartung und
Service die Leuchte vom elektrischen Netz trennen.
Diese Tatigkeit darf nur von einer entsprechend qualifi-
zierten Person ausgefihrt werden.

Der Schutz vor gefahrlicher Berlihrungsspannung ist
durch ,Nullleiter” gesichert.

Bei Beschadigung eines beliebigen Teils die Leuchte sofort
aus dem Betrieb nehmen.

Niemals in den inneren Anschluss der Leuchte eingreifen.
Bei Beschadigung der Leuchtenabdeckung die Leuchte
erst nach Auswechseln gegen eine neue wieder benutzen.



UA | 3CCT Plug & Play repMeTuyHuit

CBITUNbHMK

CaiTnopion NpyU3HayeHWin AN yCTaHOBKM Ha TBEPAIN OCHOBI Ana
BHYTPILLIHBOrO 3aCTOCYBaHHS.

YcTaHoBKa

[LL] lNepen BUKOPUCTaHHSAM NPUCTPOI0 NPOYMTANTE NOCIBHMK 3
ekcnnyatauii.

TloTpUMyMTECh IHCTPYKUIlA 3 TeXHiKM 6e3neku, HaBeAeHNX
Yy LbOMY MOCiBHWMKY.
CBITUNbHMK 3aKpiniTb Ha MEBHIA OCHOBI, HaMP. Ha CTiHy, CTemio
i iM NomibHi.
MiAKNIOYiTh LUHYP YVBMIEHHSA A0 Mepexi skuBneHHs 230 B ~.
lMpucTocyBaHHA TBEpHO Ha TBEPAOMY HOCIT, HAMPUKNaA. CTiHu,
cTeniMin Yac yCTaHOBKY CBITUINbHUKA NPUBINHMIA Kabenb He Moke
6yTV NiaKIIOYEHUI A0 Mepeski sKUBMeEHHS. [iAKMIOYeHHs BCiX enek-

TPUYHWX 3°€HaHb MAE BUKOHYBaTW KBanichikoBaHWiA cnewianicT.
MONEPEAXEHHA
* CBIiTUNbHWUK NPU3HAYEHWI TiNbKK ANS NEBHOT YCTAHOBKMU.
 CBiTUNBHUK MOKe ByTUW NiAKMIOYEHWI TiNbKKU [O ENEKTPo-
MepeXi, yCTaHOBKa Ta 3aXM1CT KOTPOro MOBUHHI BiANOBIAaTH
BMMOraM [liloYnx CTaHLapTiB.
Jlo Bynb-AKOro BTpyYaHHs 0 CBITUMbHUKA abo MOro TexHiu-
HOro 0bCryroByBaHHs Ta CEpBICY, CBITUIbHUK MOBUHEH ByTu
BiIKIIOYEHNI1 Bifl enekTpoMepeski. BinnosiaHi onepatlii Moske
3niicHIOBaTH NULLIE KBani- (hikoBaHWIA cnewianicT.
3axucT BiA [OTUKY [0 HebeaneuHoi Hanpyry 3abeaneyeHo
,3a3eMJIeHHAM".
Y pasi NoLIKOAKEHHs ByAb-AKOi YaCTUHM CBITUNBHMKA, HUM
He KopuCTyiiTecs.
YKopHnM cnocoboM He BTpyyaiiTeCs y BHYTPILLHIO NPOBOAKY
CBITUNbHMKA.
Y pasi NOLWKOMKEHHS KPULLKW CBITUNbHUKA HUM He Ko-
PUCTYITECS Ta MOro HeraHo 3aMiHiTb HOBOIO KPULLIKOIO.

ROIMD | 3CCT Plug & Play Bulkhead

Lampa LED este destinatd pentru montajul pe o suprafatd
solida Tn spatii interioare.

Montajul
Fixati bine lampa pe o suprafatd solida, de ex. pe perete,
tavan etc.
Racordati cablul de alimentare pentru conectarea la reteaua
de 230 V~.
in timpul mantajului cablul racordat si nu fie conectat la
reteaua de alimentare. Toate conexiunile electrice trebuie

realizate de catre o persoana calificata.
AERTIZARE

LLY inainte de utilizarea dispozitivului, cititi manualul de
utilizare.
Respectati instructiunile de siguranta mentionate in acest

manual.

» Lampa este potrivita in exclusivitate pentru instalare fixa.

+ Lampa se poate conecta doar la reteaua electrica a carei
instalatie si protectie corespunde normelor in vigoare.
inaintea oricarei interventii ori efectuarea mentenantei
si intretinerii l@mpii, este necesarad deconectarea de la
reteaua electricd. Aceastd activitate poate fi realizata
numai de catre o persoand cu calificare corespunzatoare.
Protectia impotriva tensiunii de contact periculoase este
asigurata prin cablu ,nul”.
in cazul deteriorarii oricirei componente a ldmpii aceasta
trebuie scoasa din uz.

 Nuinterveniti in nici un mod la conectarea internd a lampii.
* In cazul deteriorarii capacului ldmpii, nu utilizati lampa si
Tnlocuiti-l imediat cu un capac nou.

LT | 3CCT Plug & Play Bulkhead

LED Sviestuvas skirtas naudojimui patalpose, be to, turi bati
montuojamas ant kieto pagrindo.

i Pirms ierices lieto$anas izlasiet lietotaja rokasgramatu.
A levérojiet rokasgramata sniegtos dro$ibas noradijumus.

Montavimas
Sviestuva montuokite prie kieto pagrindo, pavyzdziui, sienos,
luby ir pan.
Prijunkite maitinimo laidg prie 230 V KS maitinimo lizdo.
Montavimo metu jungiantysis laidininkas turi bati atjungtas
nuo elektros lizdo. Visus elektros sujungimus turi atlikti
kvalifikuotas specialistas.
|SPEJIMAS

- Sviestuvas skirtas tik stacionariam montavimui.
Sviestuva junkite tik prie tokio elektros tinklo, kurio insta-
liacija ir apsauga atitinka taikomus standartus.
Prie§ reguliuodami Sviestuva arba atlikdami kitus veiks-
mus, atjunkite jj nuo kintamosios srovés.
Siuos veiksmus gali atlikti tik atitinkama kvalifikacijg
turintis asmuo.
Nuo pavojingos kontaktinés jtampos turi bati apsaugoma
LiZeminimu®.
Jei kuri nors Sviestuvo dalis paZeista, nenaudokite jo.
Nekeiskite Sviestuvo vidiniy laidy.
Jei Sviestuvo gaubtas paZeistas, nenaudokite jo ir nedel-
siant pakeiskite jj.

LV | 3CCT Plug & Play Bulkhead

LED gaismeklis ir paredzéts lietoSanai iekstelpas un tas ir
japiestiprina pie cietas pamatnes.

Uzstadisana

Ciesi nostipriniet lampu uz cietas pamatnes, pieméram,
sienas, griestiem u. tml.

Pieslédziet baroSanas vadu pie 230 V AC elektrotikla.
PieslegSanas vaditaju aizliegts pieslégt elektrotiklam uzsta-
diSanas laika. Visi elektriskie savienojumi javeic kvalificétai
personai.

BRIDINAJUMI

Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu.

levérojiet rokasgramata sniegtos drosibas noradijumus.
Gaismeklis ir pilniba piemérots pastavigai piestiprinasanai.
Gaismekli drikst pieslégt vienigi elektrosadales tiklam,
kura instalacija un aizsardziba atbilst piemérojamajiem
standartiem.

Pirms riko$anas ar gaismekli vai pirms apkopes atvienojiet
to no stravas.

So darbibu drikst veikt tikai persona ar atbilsto$u kva-
lifikaciju.

Aizsardzibu no bistama sprieguma nodrosina zeméjums.
Ja kadai gaismekla detalai ir radies bojajums, nelietojiet
gaismekli.

Neizmaniet gaismekla iek§&jo vadojumu.

Ja gaismekla parsegs ir saplisis, neizmantojiet gaismekli
un nekavéjoties nomainiet saplésto parsegu ar jaunu.
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LED-valgusti on mdeldud kasutamiseks siseruumides ja see
tuleb paigaldada kévale pinnale.

Paigaldamine

Kinnitage lamp tugevasti sellisele kdvale pinnale nagu sein,
lagi vmt. Uhendage toitejuhe 230 V vahelduvvooluallikasse.
Paigaldamise ajal ei tohi (hendusjuhe olla vooluvérku tihen-
datud. Kéik elektritihendused peab tegema kvalifitseeritud isik
HOIATUS

Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.

Jargige juhendis toodud ohutusjuhiseid.
* Valgusti sobib paikseks kinnituseks.
* Valgustit tohib Gihendada Uksnes sellisesse elektrivorku,
mille ehitus ja kaitse vastavad kehtivatele standarditele.
Enne valgusti mis tahes hooldus- v6i parandustéid, (ihen-
dage valgusti alalisvooluvérgust lahti. Seda tegevust véib
teostada ainult vastava kvalifikatsiooniga isik.
Kaitse ohtliku puutepinge eest tagab maandus.
Juhul kui valgusti mis tahes osa on viga saanud, érge
seda kasutage.
Arge muutke valgusti sees olevat kaabeldust.
Juhul kui valgusti korpus on purunenud, arge valgustit
kasutage.
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XepMeTuK

CBEeTOANONHOTO OCBETUTENTHO TANO € NpefHasHayeHo 3a W3-
Non3BaHe Ha 3aKpWUTo U TpsibBa Aa ce MOHTUpa BbPXY TBbPAA
NOBBPXHOCT.

MonTax

MoHTupaiiTe NaMnaTa BbpXy TBbPAa OCHOBA, HAMPUMEP CTeHa,
TaBaH W nNoaobHW. CBbpKeTe 3axpaHBaLLna Kaben KbM enek-
TpUUecKa MPOMEHNMBOTOKOBA Mpexa C Hanpeskenne 230 V.
Mo BpeMe Ha MOHTaKa CBbP3BALLMAT NPOBOAHMK He Tpsbea Aa
6bae cBbp3aH KbM MpeskaTa. Raccorder le cable d'alimentation
destiné au raccordement f un réseau d’alimentation

BHUMAHUE

lNpenn pa nsnonssate yCTPOMCTBOTO, mpouyeTe
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

CnasBailTe MHCTPyKUMUTe 3a 6e30macHOCT, AafeHN B
HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO.
OCBETUTENIHOTO TAMO € MOAXOMSLLO CaMO 33 HEMOABUKEH
MOHTaX.
OcBeTUTeNHOTO TAMo TpsibBa Aa Ce CBbp3Ba CaMo KbM
erleKTpUYecKka 3axpaHBalLia Mpexa, YU1eTo U3MbIIHeHe 1
3allMTa CbOTBETCTBAT Ha MPUIOKUMUTE CTAHAAPTU.
Mpenv 3anouBaHe Ha KakeaTo 1 ia e paboTa no ocseTuTeN-
HOTO TsN0, TO TPsIBBa fia Ce MU3KIIOUM OT eneKTpuYeckaTa
Mpexa. Tasn NeMHOCT MOXe fia Ce M3BbpLUBaA CaMo OT
MOAXOASLLO KBANUULIMPaHO NnLe.
3alumTaTa cpeLLly OnacHo HampeskeHue ce ocurypsisa upes
,3a3eMsBaHe”.
Tpu noBpefa Ha KOATO W [1a € YaCT Ha OCBETUTENHOTO TANO
npecTaHeTe Aa ro u3nosnaeare.
He npoMeHsinTe BLTPELUHUTE efIeKTPUYECKM BPB3KN B
OCBETUTESTHOTO TASO.
Mpu cuynBaHe Ha Kanaka crpeTe [ia U3non3BaTe 0CBETU-
TESHOTO THNO0
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Ce luminaire & LED a été congu pour étre installé sur un
support ferme et ce, a lintérieur.

Installation

Fixer le luminaire & un support ferme, par exemple a un mur,
au plafond, etc.

Raccorder le cable d‘alimentation destiné au raccordement
au réseau d‘alimentation de 230 V~.

Aumoment du montage du luminaire, le cable de raccordement
ne peut pas étre raccordé au réseau d‘alimentation. Tous les
raccordements électriques doivent etre effectués par une
personne qualifiée.

AVERTISSEMENTS

Avant d'utiliser cet appareil, lire attentivement la Notice
utilisateur.

Toujours veiller a respecter les consignes de securite
stipulees dans la presente notice.

+ Ce luminaire n‘a été congu que pour un montage fixe.
Ce luminaire ne peut &tre raccordé qu‘a un réseau
électrique dont l'installation et le niveau de protection
répondent aux exigences des normes en vigueur.

Avant toute intervention sur le luminaire ou avant toute
intervention de maintenance ou de SAV, il est nécessaire
de débrancher le luminaire du réseau électrique.

Cette activité ne peut gtre effectuée que par une personne
dliment qualifiée.

La protection contre la tension de contact dangereuse est
garantie par ,mise a la terre”.

Deés qu‘un des composants du luminaire est endommage,
il conviendra de mettre immédiatement le luminaire
au rebut.

Ne jamais intervenir dans les raccordements internes
du luminaire.

Si le cache de protection du luminaire est cassé, il
conviendra de ne plus utiliser le luminaire et de remplacer
immédiatement le cache de protection par un neuf.
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L‘apparecchio LED & progettato per essere montato su una
superficie solida in ambienti interni.

Montaggio

Fissare saldamente la lampada a una base solida, ad esempio
una parete, un soffitto ecc.

Collegare il cavo di alimentazione per collegarsi alla rete di
alimentazione 230 V~.

Il conduttore collegato non deve essere collegato alla rete
elettrica al momento dell’installazione dell‘apparecchio.
Tutti i collegamenti elettrici devono essere eseguiti da una
persona qualificata.

AVVERTENZA

Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per
l'uso.

A Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in questo
manuale.
« Il faretto & adatto esclusivamente per l'installazione fissa.
« |l faretto pud essere collegato solo ad una rete elettrica,
la cui installazione e messa in sicurezza sia conforme
alle norme vigenti.
» La lampada deve essere scollegata dalla rete elettrica
prima di qualsiasi intervento sulla lampada o di



manutenzione e assistenza. Questa attivitf puri essere
svolta solo da una persona adeguatamente qualificata.
La protezione contro la tensione di contatto pericolosa e
fornita tramite ,messa a terra“.

In caso di danni a qualsiasi parte della lampada, metterla
immediatamente fuori servizio.

Non manomettere il cablaggio interno della lampada.

In caso di rottura del coperchio della lampada, smettere
di utilizzarla e sostituire immediatamente con un nuovo
coperchio.
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De LED-verlichting is bestemd voor montage op een vast
oppervlak binnenshuis.

Montage

Bevestig de verlichting stevig aan een vaste basis, bijvoorbeeld
een muur, plafond, enz.

Sluit de voedingskabel aan op de 230 VAC voeding.

De aangesloten kabel mag niet worden aangesloten op het
stroomnet op het moment dat de lamp wordt geinstalleerd.
Alle elektrische aansluitingen moeten worden uitgevoerd door
een gekwalificeerde persoon.

WAARSCHUWING

Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gaat
gebruiken.

Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding.

De lamp is alleen geschikt voor vaste installatie.

De lamp mag alleen worden aangesloten op een elektrisch
netwerk waarvan de installatie en bescherming voldoen
aan de geldende normen.

De lamp moet worden losgekoppeld van het
elektriciteitsnet voordat interventies of onderhoud en
service van de lamp worden uitgevoerd. Deze activiteit
mag alleen worden uitgevoerd door een DESKUNDIGE in
de zin van de toepasselijke verordeningen betreffende de
bevoegdheid voor de activiteit.

Bescherming tegen gevaarlijke aanraakspanning wordt
geboden door ,aarding”.

In geval van schade aan enig onderdeel van de verlichting,
de verlichting onmiddellijk buiten bedrijf stellen.
Verstoor de interne bedrading van de verlichting niet.
Gebruik de lamp niet als de lampafdekking kapot is en
vervang deze onmiddellijk door een nieuwe afdekking.
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La ld&mpara LED esta disefiada para el montaje en una
uperficie sélida en espacios interiores.
Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual de instruc-
ciones.
Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este
manual.

Montaje

Fije la ldmpara sobre una superficie sélida, por ejemplo en
la pared, techo, etc.

Conecte el cable de alimentacién a la red de alimentacion
de 230 V~.

Durante el montaje de la ldmpara, el cable que esté
manipulando debe estar desconectado de la red de
alimentacién. Todas las conexiones eléctricas deben ser
realizadas por una persona cualificada.

ADVERTENCIA

« La ldmpara esté disefiada solo para un montaje fijo.
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La ld&mpara solo se puede conectar a una red eléctrica
cuya instalacién y proteccién cumplan con la normativa
vigente.

Antes de cualquier intervencion en la ldmpara o antes de
realizar el mantenimiento y servicio debe desconectar la
ldmpara de la red eléctrica.

Esta actividad sélo puede ser realizada por una persona
debidamente cualificada.

La ,puesta a tierra” protege ante el peligro de la tension
de contacto.

En caso de que se produzcan dafios en cualquier parte de
la ldmpara, detenga inmediatamente su funcionamiento.
No interfiera en las conexiones interiores de la l&mpara.
En caso de que se rompa la cubierta de la ldmpara, deje
de utilizarla y sustitiyala inmediatamente por una nueva.
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A luminaria LED foi concebida para utilizagdo em interiores,
para ser montada numa base sélida.

Montagem

Monte a ldmpada firmemente numa base sélida, por exemplo,
uma parede, um teto e semelhantes.

Ligue o cabo de alimentagao a rede elétrica de 230 V CA. O
condutor de ligagdo ndo deve ser ligado a rede elétrica no
momento da instalagdo. Todas as ligagées elétricas devem
ser efetuadas por um técnico qualificado.

AVISO

Leia o manual do utilizador, antes de utilizar o dispositi-
vo.

A Siga as instrucoes de seguranca constantes do manual.
» Alumindria é totalmente adequada para montagem fixa.
« A luminéria s6 pode ser ligada a rede de distribuigéo

elétrica cuja instalagdo e protegdo estejam em

conformidade com as normas aplicaveis.

Antes de qualquer manipulagdo ou manutengdo da

luminaria desligue a luminéria da alimentagdo CA.

Esta atividade s6 pode ser executada por uma pessoa

devidamente qualificada.

A protegdo contra tensdo de contacto perigosa é

assegurada por «ligagdo a terra».

Em caso de danos em qualquer parte da luminaria, ndo

a utilize.

N&o altere a cablagem interna da luminaria.

Em caso de tampa partida, ndo utilize a luminéria e

substitua a tampa partida por uma nova imediatamente.
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Tomov Bulkhead

To pwtotkd LED éxel oxedlaoTel ylo E0WTEPLKT XPrion
KoL ylo tomoBétnon os otabepr Bdon.

AloBdoTe 10 £YXELP(OLO XPOTN TIPLV XPNOLLOTIOOETE
TN OLOKELN.

Tnpelte TG 0dnyleg aopoielag mou epthapdvovtat
oTo gyxep(dio.
TomoBétnon
TOMOBETACTE TO PWTLOTIKG OTABEPA O Lo oTodepr| Bdon,
YL TTPADELY O OE TO(XO, OpoYry 1) TIPSO,
YUVOEOTE TO KOAWDLO Tpowodoaiag oto diktuo 230 V AC.
O aywydc olvdeong dev MpEmel va elval oLVOEDEEVOC
010 O{KTUO KT TN OTYr| TNG £yKaTdotaong. OAeg oL
NAEKTPIKEG OLVOEOELG TIPETEL VO YivovTtal amd §eldIkeu-
HéVo &Topo.



MNPOEIAONOIHZH

+To WTLOTIKS lvall KATEAANAO OTTOKAELOTIKA Lo OTO-
Bepr| TomoBEtnon.

+To PWTLOTIKO pmopel val oLVOEBEL LOVO GTO NAEKTPLKO
B{kTLO dLAVOHAG, N EYKOTAOTOON KL N T(POOTAG{ TOU
OTtO(OV CUPOPPUIVOVTAL HE Tal LoXVOoVTA TTPOTUTIAL.

Mpwv omd OMOLAdOATIOTE XEPLOUS 1} cLVTAPNON Tou
PWTLOTIKOV QTTOCLVOECTE TO PWTLOTIKG amd TNV
Tpowodoaoia AC.

+H gpyaoi{a auTr mMTpEMETAL VO EKTEAECTEL UOVO amtd
KATAAANAQL ECELDIKEVIIEVO GTOMO.

*H mpootacia amd emikivouvn tdon EMaWng §ao@a-
Aetow pe «yelwon».

«Ze meplimtwon BAGBNG o€ OMOLOOATIOTE PEPOG TOU
(PWTLOTIKOU, NV TO XPNOLLOTIOLE(TE.

*MnV oAAGZETE TNV €0WTEPLKN) KoAwdiwon Tou w-
TLOTIKOV.

+Z€ TEPITTTWON OTIAOHEVOL KOADOTOG, NV XPNOULO-
TIOLE(TE TO PWTLOTIKO KO AVTIKOTOOTHOTE

+TO OTOOHEVO KEAUVHIOL LIE KOLVOUPYLO OUECWG.
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LED-armaturen &r avsedd fér inomhusbruk och ska monteras
pa en stabil underlag.
Montering
Montera lampan ordentligt pa ett stabilt underlag, till exempel
en vagg, ett tak eller liknande.
Anslut natsladden till elndtet 230 V AC. Anslutningsledaren
far inte anslutas till eln&tet vid installation. Alla elektriska
anslutningar miste utforas av en fackman.
VARNING
Las bruksanvisningen innan du anvander enheten.
Folj sakerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.

» Armaturen ar endast avsedd fér fast montering.

« Armaturen far endast anslutas till elnatet vars installation
och skydd uppfyller géllande standarder.
Innan n&dgon manipulation eller service utférs pa
armaturen maste den kopplas bort fran axelstrém.
Denna {tgard fir endast utforas av en person med lamplig
utbildning.
Skydd mot farlig beréringsspanning sakerstélls genom
jordning.
Anvénd inte armaturen om nagon del &r skadad.
Andra inte armaturens interna ledningar.
Anvénd inte armaturen om kapan &r trasig och byt ut den
omedelbart mot en ny.
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LED-valaisin on suunniteltu sisakayttédn asennettavaksi
kiintedlle alustalle.

Asennus
Asenna valaisin tukevasti kiintedlle alustalle, esimerkiksi
seinalle kattoon tai vastaavalle.
Kytke virtajohto 230 V AC:n verkkovirtaan. Kytkent&johtoa
ei saa kytkea verkkovirtaan asennuksen aikana. Ainoastaan
tehtavaan pateva henkild saa suorittaa sahkdékytkennat.
VAROITUS
Lue kayttoohje ennen laitteen kayttoa.
Noudata kayttoohjeessa annettuja turvallisuusohijeita.
* Valaisin on tarkoitettu vain kiinted&n asennukseen.
« Valaisin voidaan kytkea vain sdhkdverkkoon jonka asennus
ja suojaus tayttavat voimassa olevat standardit.

.

.

.

.

.
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Ennen valaisimen késittelya tai huoltoa irrota valaisin
verkkovirrasta. Tdman toimenpiteen saa suorittaa vain
valtuutettu henkild.

Suojaus vaaralliselta kosketusjannitteeltd on varmistettu
maadoituksella.

Jos valaisimen jokin osa on vaurioitunut, ala kayta sita.
Ala muuta valaisimen sisaista johdotusta.

Jos kansi on rikkoutunut, ala kayta valaisinta ja vaihda
rikki kansi valittémasti uuteen.
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LED-armatur er designet til indendgrs brug og skal monteres
pé en solid base.

Montering

Monter lampen fast pa en solid base, f.eks. en veeg, et loft

eller lignende.

Tilslut netledningen til 230 V AC. Tilslutningsledningen ma

ikke veere tilsluttet lysnettet ved installation. Alle elektriske

tilslutninger skal foretages af en kvalificeret person.

ADVARSEL

Las brugsanvisningen, for du tager enheden i brug.
Folg de sikkerhedsforskrifter, der er angivet i brugsan-

visningen.

» Armaturet er udelukkende beregnet til fast montering.

« Armaturet ma kun tilsluttes det elektriske forsyningsnet,
hvis installation og beskyttelse er i overensstemmelse
med geeldende standarder.

For enhver manipulation eller service af armaturet skal
armaturet frakobles vekselstram. Denne aktivitet mi{ kun
udffres af en kvalificeret person.

Beskyttelse mod farlig kontakt spaending er sikret ved
hjeelp af »jordforbindelse«.

| tilfeelde af beskadigelse af nogen del af armaturet, ma
det ikke bruges.

Indvendige ledninger i armaturet mé ikke aendres.

| tilfeelde af brudt deeksel mé& armaturet ikke bruges,
og det brudte daeksel skal straks udskiftes med et nyt.



GARANCIJSKI LIST

1. Firma in naslov sedeZa garanta: EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini

2. Datum dobave blaga:

3. Podatki, ki identificirajo blago:

ZNAMKA: 3CCT Plug & Play Bulkhead

TIP:

4. Garant jam¢i za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga potro$niku.

5. Pravice potro$nika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:
Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nimavlastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas¢eni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora proizva-
jalec potro$niku brezplatno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok iz prej$njega odstavka se lahko
podalj$a na najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokon€anje popravila ali zamenjave, vendar za najve¢ 15 dni. Pri dologitvi
podalj§anega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je potreben
za dokon€anje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podalj8anje roka in razlogih za njegovo podalj$anje proizvajalec
obvesti potro$nika pred potekom roka 30 dni.
Ce proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potro$nik
zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Ce potrosnik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je
potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrosnik zahteva vracilo placanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost pojavi
v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec izda nov
garancijski list.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potro$niku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima potros$nik pravico uveljavljati $kodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.
StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

. Postopek, ki ga mora potro$nik uporabiti za uveljavljanje garancije:
Potro$nik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti ali osebno pri pooblad¢enem servisu s predloZitvijo dokazil o veljavnosti
garancije in nemudoma omogo¢i pregled blaga.
Ob prijavi mora priloZiti kopijo ra¢una o nakupu in natan¢no navesti razloge oziroma zahtevek.
V primeru upravi¢enega zahtevka bo podjetje najkasneje v roku osmih (8) delovnih dni odgovorilo stranki glede resitve
reklamacije.

. Rok za resSitev zahtevka: 30 dni z mozZnostjo podaljSanja za najve¢ 15 dni.

. Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.

. Ozemeljsko obmocje veljavnosti garancije: Slovenija.

Opozorilo, potro$nik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavija

jamcevalne zahtevke in da garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

11. Garant zagotavlja potro$niku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate $e tri leta po poteku garancije
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Poobla3éeni serviser: EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini
Tel: +386 8 205 17 21 ; E-mail: reklamacije@emos-si.si
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